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Reservadas modlificaciones tecnicas

Sous l’eserve de modifications technique

INSTALLATON INSTRUCTIONS - AEROSKIN DEFLECTOR KIT

INSTRUCCIONES DE INSTALACION - EQUIPO DEFLECTOR DE AEROSKIN

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION - ENSEMBLE DE DÉFLECTEURS AEROSKIN

 

Accessorize your vehicle at: FORDACCESSORIES.COM
Accesorios a tu vehiculo: FORDACCESSORIES.COM
Personnalisez votre véhicule sur le site: FORDACCESSORIES.COM

KIT CONTENTS

TOOLS REQUIRED
HERRAMIENTAS NECESARIAS
OUTILS NÉCESSAIRES

CONTENIDO DEL KIT CONTENU DE KIT

A B C

 F150 2021

1x 1x

A clean and smooth work surface is recommended to 
ensure the Aeroskin is not scratched or damaged prior to installation.

I-Sheet FORDASK21 RevA

NOTE: Ensure vehicle surface and part are at or above 60°F / 16°C  
prior to installation. 

Visit https://youtu.be/lJniT958S6U for installation video.

Hood must be clean and dry before installation

NOTE: READ INSTRUCTIONS COMPLETELY BEFORE ATTEMPTING INSTALLATION.

Do not drive vehicle for 24 hours after installation. Do not wash vehicle for 72 hours after installation.

60°F+
16°C+

ALCOHOL
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Wash and thoroughly dry the hood. Note the locations where tape on the back of Aero-
skin will contact hood surface. Center Aeroskin on 
leading edge of hood surface and test fit. Use character 
lines in hood surface to assist with proper placement. 

Remove Aeroskin. Use alcohol pads to clean areas 
where the tape on the back of the Aeroskin will contact 
hood surface. Let dry.

Lay Aeroskin in place on vehicle and mask off the 
surrounding areas with tape.

Apply surface prep to painted surface where 
Aeroskin will attach. Let dry.

Remove and discard masking tape.

ALCOHOL
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Carefully place the Aeroskin back in position, centered on the hood surface. Once again, use the character lines to 
position the Aeroskin properly.

2-3 mm

0-2 mm

2-3 mm No Overhang

Note the numbered positions of the tape.

Expose 3” (8 cm) of tape liner from each section on back side of the Aeroskin. Fold the tape liners back far 
enough to ensure you can grasp them firmly. 

(Back side of Aeroskin is shown.)

Ensure tape is accessible above and below Aeroskin in all (8) locations indicated below. 
(Back side of Aeroskin is shown.)

Front edge 
of hood
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Repeat as above for tape liner position (3).

Repeat as above for tape liner position (4).

Begin removing the tape liner starting in position (1) above. Grasp the exposed portion of tape liner (See 
Step 4 and 5 above), and pull gently with one hand, while applying light, even pressure to the Aeroskin with the 
opposite hand. NOTE: You must apply light, even pressure in the direction indicated by the arrow below in order 
for proper adhesion to hood.

Repeat as above for tape liner position (2).
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Repeat as above for tape liner position (7).

Repeat as above for tape liner position (8).

Repeat as above for tape liner position (5).

Repeat as above for tape liner position (6).
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CUIDADO Y LIMPIEZA
EVITE EL USO DE SERVICIOS DE LAVADO DE COCHES
AUTOMATICO EN LOS QUE SE USAN GRANDES CEPILLOS
NO USE NINGUN TIPO DE DISOLVENTES DE LIMPIEZA
LAVAR SOLO CON JABON SUAVE Y SECAR CON UN
PANO LIMPIO Y SECO
NO JALE LA PANTALLA PARA CERRAR EL COFRE

CARE & CLEANING
AVOID THE USE OF AUTOMATIC "BRUSH-STYLE" CAR WASHES
DO NOT USE CLEANING SOLVENTS OF ANY KIND
WASH ONLY WITH MILD SOAP & DRY WITH A CLEAN CLOTH
DO NOT PULL ON SHIELD TO CLOSE HOOD

!

!

!

NOTE:
NOTA:
REMARQUE:

 US

 E

 F ENTRETIEN ET NETTOYAGE
ÉVITER D'UTILISER LES LAVE-AUTOS AUTOMATIQUES À BROSSES ROTATIVES
N'UTILISER AUCUN SOLVANT DE NETTOYAGE
LAVER UNIQUEMENT AVEC UN SAVON DOUX ET
SÉCHER AVEC UN CHIFFON PROPPE
NE PAS TIRER SUR LE DÉFLECTEUR POUR FERMER LE CAPOT

Beginning with position (1) and ending with position (8), use the palm of your hand to press down firmly (ap-
proximately 15 lbs of pressure) along all the taped edges to ensure proper adhesion.

For technical questions please call Lund customer assistance: 1-800-241-7219

See enclosed card for specific warranty information.
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INSTALLATON INSTRUCTIONS - AEROSKIN DEFLECTOR KIT

INSTRUCCIONES DE INSTALACION - EQUIPO DEFLECTOR DE AEROSKIN

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION - ENSEMBLE DE DÉFLECTEURS AEROSKIN

 

Accessorize your vehicle at: FORDACCESSORIES.COM
Accesorios a tu vehiculo: FORDACCESSORIES.COM
Personnalisez votre véhicule sur le site: FORDACCESSORIES.COM

KIT CONTENTS

TOOLS REQUIRED
HERRAMIENTAS NECESARIAS
OUTILS NÉCESSAIRES

CONTENIDO DEL KIT CONTENU DU KIT

A B C

 F150 2021

1 x 1 x

Une surface de travail propre et lisse est recommandée pour 
éviter d’égratigner ou d’endommager l’Aeroskin avant l’installation.

I-Feuille FORDASK21 Rév.A

REMARQUE : Veiller à ce que la température de surface du véhicule et de la 
pièce soit d’au moins 16 °C (60 °F) avant l’installation. 

Regarder la vidéo d’installation https://youtu.be/lJniT958S6U (en anglais seulement).

Nettoyer et sécher le capot avant l’installation

REMARQUE : LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT  
D’ENTAMER L’INSTALLATION.

Ne pas rouler avec le véhicule pendant 24 heures après l’installation. Ne pas laver le véhicule pendant 72 heures après l’installation.

60°F+
16°C+

ALCOHOL
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Nettoyer et sécher soigneusement le capot. Repérer les endroits où le ruban adhésif au dos de l’Ae-
roskin sera en contact avec la surface du capot. Centrer 
l’Aeroskin sur le bord d’attaque de la surface du capot et 
vérifier que le tout est bien ajusté. Utiliser la ligne de relief 
de la surface du capot pour faciliter le placement. 

Retirer l’Aeroskin. Employer les tampons d’alcool pour 
nettoyer les endroits où le ruban adhésif au dos de 
l’Aeroskin seront en contact avec la surface du capot. 
Laisser sécher.

Poser l’Aeroskin sur le véhicule et couvrir les parties 
autour avec du ruban-cache.

Appliquer la préparation de surface sur la zone peinte sur 
laquelle l’Aeroskin sera fixé. Laisser sécher.

Enlever et jeter le ruban-cache.

ALCOHOL
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Replacer soigneusement l’Aeroskin au centre de la surface du capot. Utiliser de nouveau la ligne de relief pour 
faciliter le placement.

2 à 3 mm

0 à 2 mm

2 à 3 mm Éviter les  
débordements

Repérer les marques numérotées du ruban.

Exposer 8 cm (3 po) de la bande autocollante à chaque section au dos de l’Aeroskin.  
Plier les bandes autocollantes assez loin pour pouvoir les agripper fermement. 

(Le dos de l’Aeroskin est illustré.)

Veiller à ce que le ruban soit accessible au-dessus et au-dessous de l’Aeroskin à toutes 
les marques (8) illustrées ci-dessous. (Le dos de l’Aeroskin est illustré.)
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Répéter les instructions précédentes pour la marque (3).

Répéter les instructions précédentes pour la marque (4).

Commencer à retirer la bande autocollante à partir de la marque (1) de la partie supérieure de l’Aeroskin. Agrip-
per la portion exposée de la bande autocollante (voir étapes  4 et  5 ci-dessus), puis tirer délicatement avec une main, 
tout en appliquant une légère pression uniforme sur l’Aeroskin avec l’autre main. REMARQUE  : Il faut appliquer une lé-
gère pression uniforme dans la direction indiquée par la flèche ci-dessous afin d’obtenir l’adhésion souhaitée sur le capot.

Répéter les instructions précédentes pour la marque (2).
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Répéter les instructions précédentes pour la marque (7).

Répéter les instructions précédentes pour la marque (8).

Répéter les instructions précédentes pour la marque (5).

Répéter les instructions précédentes pour la marque (6).
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CUIDADO Y LIMPIEZA
EVITE EL USO DE SERVICIOS DE LAVADO DE COCHES
AUTOMÁTICO EN LOS QUE SE USAN GRANDES CEPILLOS
NO USE NINGUN TIPO DE DISOLVENTES DE LIMPIEZA
LAVAR SOLO CON JABON SUAVE Y SECAR CON UN
PAÑO LIMPIO Y SECO
NO JALE LA PANTALLA PARA CERRAR EL COFRE

CARE & CLEANING
AVOID THE USE OF AUTOMATIC "BRUSH-STYLE" CAR WASHES
DO NOT USE CLEANING SOLVENTS OF ANY KIND
WASH ONLY WITH MILD SOAP & DRY WITH A CLEAN CLOTH
DO NOT PULL ON SHIELD TO CLOSE HOOD
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NOTE:
NOTA:
REMARQUE:

 US

 E

 F ENTRETIEN ET NETTOYAGE
ÉVITER D'UTILISER LES LAVE-AUTOS AUTOMATIQUES À BROSSES ROTATIVES
N'UTILISER AUCUN SOLVANT DE NETTOYAGE
LAVER UNIQUEMENT AVEC UN SAVON DOUX ET
SÉCHER AVEC UN CHIFFON PROPRE
NE PAS TIRER SUR LE DÉFLECTEUR POUR FERMER LE CAPOT

En commençant par la marque (1) et en terminant avec la marque (8), utiliser la paume de la main pour 
appuyer fermement (pression d’environ 6,8 kg ou 15 lb) le long de tous les bords avec du ruban afin d’en assurer 

l’adhésion au capot.

Pour toute question technique, contactez l’assistance à la clientèle de Lund :  
1 800 241-7219

Voir la carte ci-jointe pour obtenir de plus amples renseignements sur la garantie.
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Accessorize your vehicle at: FORDACCESSORIES.COM
Accesorios a tu vehiculo: FORDACCESSORIES.COM
Personnalisez votre véhicule sur le site: FORDACCESSORIES.COM

CONTENIDO DEL KIT

TOOLS REQUIRED
HERRAMIENTAS NECESARIAS
OUTILS NÉCESSAIRES

CONTENIDO DEL KIT CONTENU DE KIT

A B C

 F150 2021

1X 1X

Se recomienda utilizar una superficie de trabajo limpia y lisa para 
asegurar que Aeroskin no se raye ni dañe antes de la instalación.

I-Hoja FORDASK21 RevA

NOTA: Asegúrese de que la superficie del vehículo y la pieza tengan una 
temperatura de 60 °F/16 °C o mayor antes de la instalación. 

Visite https://youtu.be/lJniT958S6U para ver un video de instalación.

El capó debe estar limpio y seco antes de la instalación

NOTA: LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES COMPLETAMENTE  
ANTES DE INTENTAR LA INSTALACIÓN.

No conduzca el vehículo hasta 24 horas  
tdespués de la instalación

No conduzca el vehículo hasta 72 horas  
después de la instalación

60°F+
16°C+

ALCOHOL
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Lave y seque bien el capó. Tenga en cuenta los lugares en los que la cinta en la parte 
posterior de Aeroskin entrará en contacto con la superficie 
del capó. Pruebe el ajuste de Aeroskin; para ello, céntrelo en 
el borde anterior de la superficie del capó. Utilice las líneas de 
caracteres en la superficie del capó para ayudar con la colocación 
adecuada. 

Retire Aeroskin. Use paños con alcohol para limpiar las áreas 
donde la cinta en la parte posterior de Aeroskin entrará en 
contacto con la superficie del capó. Deje secar.

Coloque Aeroskin en el vehículo y enmascare el área circun-
dante con cinta.

Aplique la preparación de superficie en la superficie pintada 
donde se montará Aeroskin. Deje secar.

Retire y deseche la cinta de enmascarar.

ALCOHOL
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Con cuidado, vuelva a colocar Aeroskin en posición, centrado en la superficie del capó. Una vez más, use las 
líneas de caracteres para posicionar Aeroskin correctamente.

2-3 mm

0-2 mm

2-3 mm No sobresale

Tenga en cuenta las posiciones numeradas de la cinta.

Retire 3” (8 cm) de cinta protectora de cada sección de la parte posterior de Aeroskin. Doble las cintas protecto-
ras hacia atrás lo suficiente para asegurarse de que las puede agarrar con firmeza. 

(Se muestra el lado posterior de Aeroskin).

Asegúrese de que la cinta sea accesible por arriba y por abajo de Aeroskin en todos los (8)  
lugares indicados a continuación. (Se muestra el lado posterior de Aeroskin).
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Repita lo anterior para la posición (3) de la cinta protectora.

Repita lo anterior para la posición (4) de la cinta protectora.

Comience retirando la cinta protectora a partir de la posición (1) anterior. Agarre la parte expuesta de la cinta 
protectora (vea los pasos 4 y 5 arriba) y tire suavemente con una mano, mientras aplica presión leve y uniforme so-
bre Aeroskin con la mano opuesta. NOTA: Debe aplicar presión leve y uniforme en la dirección indicada por la flecha 
de abajo para lograr una adhesión apropiada al capó.

Repita lo anterior para la posición (2) de la cinta protectora.
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Repita lo anterior para la posición (7) de la cinta protectora.

Repita lo anterior para la posición (8) de la cinta protectora.

Repita lo anterior para la posición (5) de la cinta protectora.

Repita lo anterior para la posición (6) de la cinta protectora.
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CUIDADO Y LIMPIEZA
EVITE EL USO DE SERVICIOS DE LAVADO DE COCHES
AUTOMÁTICO EN LOS QUE SE USAN GRANDES CEPILLOS
NO USE NINGUN TIPO DE DISOLVENTES DE LIMPIEZA
LAVAR SOLO CON JABON SUAVE Y SECAR CON UN
PAÑO LIMPIO Y SECO
NO JALE LA PANTALLA PARA CERRAR EL COFRE

CARE & CLEANING
AVOID THE USE OF AUTOMATIC "BRUSH-STYLE" CAR WASHES
DO NOT USE CLEANING SOLVENTS OF ANY KIND
WASH ONLY WITH MILD SOAP & DRY WITH A CLEAN CLOTH
DO NOT PULL ON SHIELD TO CLOSE HOOD
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NOTE:
NOTA:
REMARQUE:

 US

 E

 F ENTRETIEN ET NETTOYAGE
ÉVITER D'UTILISER LES LAVE-AUTOS AUTOMATIQUES À BROSSES ROTATIVES
N'UTILISER AUCUN SOLVANT DE NETTOYAGE
LAVER UNIQUEMENT AVEC UN SAVON DOUX ET
SÉCHER AVEC UN CHIFFON PROPRE
NE PAS TIRER SUR LE DÉFLECTEUR POUR FERMER LE CAPOT

Comenzando con la posición (1) y terminando con la posición (8), use la palma de la mano para presionar 
firmemente hacia abajo (aproximadamente, 15 libras de presión) a lo largo de todos los bordes con cinta para 

asegurar una adhesión adecuada.

Por preguntas técnicas, llame a la asistencia al cliente de Lund: 1-800-241-7219

Consulte la tarjeta que viene incluida para obtener información específica sobre la garantía.
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